DENISON HYDRAULICS
T6DR - T6DRM

vane-type single pump / Flugelzellen-Einzelpumpe
pompe simple a palettes / pompa semplice a palette

tipo bomba de paletas simple
service information
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Recommended repair kits and assy’s are bold printed

Empfohlene Austausch - Baugruppen sind fett gedruckt
Les pochettes de rechange recommandées sont imprimées en caractéres gras
| kit di ricambio consigliati sono indicati in grassetto
Los juegos de reparacion recommendados y los conjuntos, estan en negrita
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P B[S
Pos- Description Benennung Description g?:'ger%“ g?:'ger%“ 8‘%‘6
ggg' Descrizione Descripcion Rgférencia Rgférencia Cér?t
- T6DR T6DRM
Housing (standard) Gehause (Standard) Carter (standard)

1 Corpo (standard) Cuerpo (estandar) 034.66551 034.66551 1
Port plate-rear C.C.W. Steuerplatte Linkslauf Plaque arriére rotation gauche AG | 034.67114 1
Piatto distributore post. antioraria Plato distribuidor trasero giro | ’

2 Port plate-rear C.W. Steuerplatte Rechtslauf Plague arriére rotation droite AH | 034.67112 1
Piatto distributore post. oraria Plato distribuidor trasero giro D ’

Port plate-rear Steuerplatte Plaque arriére

Piatto distributore Plato distribuidor trasero Al 034.59101 1
Camring 014 Hubring 014 Came 014

Anello camma 014 Aro volumetrico 014 A | 034.66708 034.66708 !
Camring 017 Hubring 017 Came 017

Anello camma 017 Aro volumetrico 017 A | 034.67028 034.67028 !
Cam ring 020 Hubring 020 Came 020

Anello camma 020 Aro volumetrico 020 A | 034.665%6 034.66596 !
Cam ring 024 Hubring 024 Came 024

Anello camma 024 Aro volumetrico 024 A | 034.59294 034.59294 !
Cam ring 028 Hubring 028 Came 028

Anello camma 028 Aro volumetrico 028 A | 034.59133 034.59133 !

3
Cam ring 031 Hubring 031 Came 031
Anello camma 031 Aro volumetrico 031 A | 034.59135 034.59135 !
Cam ring 035 Hubring 035 Came 035
Anello camma 035 Aro volumetrico 035 A | 034.59137 034.59137 1
Cam ring 038 Hubring 038 Came 038
Anello camma 038 Aro volumetrico 038 A | 034.59139 034.59139 !
Cam ring 042 Hubring 042 Came 042
Anello camma 042 Aro volumetrico 042 A | 034.59132 034.59132 1
Cam ring 045 Hubring 045 Came 045
Anello camma 045 Aro volumetrico 045 A | 034.59131 034.59131 !
Cam ring 050 Hubring 050 Came 050
Anello camma 050 Aro volumetrico 050 A | 034.86737 034.66737 !

4 Pi‘n-vanfa holfjout Sté')s‘sel ) Poussoir de palette A 034.59130 034.04984 10
Pistoncino di sostentamento Espiga empuje paleta

5 \;:;‘eeﬂa E:Igf; Palstte A | 03453588 | 034.53588 | 10

6 Sq. sef:t!on seal Dichtring ) Joint section carrée AB | 671.10159 691.10159 1
Guarnizione Junta seccion cuadrada

7 Back-up ring . Stu.tznng Bague anti-extrusion AB |618.00011.3 |618.00011.3 1
Anello anti-estrusione Anillo

8 Sq. sef:t!on seal Dichtring ) Joint section carrée AB | 691.10244 691.10244 1
Guarnizione Junta seccion cuadrada

9 Retaining ring Sicherungsring Circlips 356.32283 356.32283 1

Anello elastico

Anillo de retencién




ftem Part N° Part N° Qty
Pos. | Description Benennun Description Lo R | onack
i pcion o gl | Gomel Q
ggg' Descrizione Descripcion Referencia Referencia | Cant.
- T6DR T6DRM
Ball bearing Kugellager Roulement a billes CD
10 Cuscinetto a sfere Cojinete de bolas EF 230.00207 230.00207 1
Mounting cap (standard) Deckel (Standard) Chapeau de montage (standard)
1 Coperchio (standard) Tapa de montage (estandar) 034.66495 034.66495 1
Key (code 1 and 5) Papfeder (Typ 1 und 5) Clavette (code 1 et 5)
12a Chiavetta (codice 1 e 5) Chaveta (codigo 1 & 5) CF | 03446754 | 034.46754 !
Key (code 2) Papfeder (Typ 2) Clavette (code 2)
120 Chiavetta (codice 2) Chaveta (codigo 2) D | 03470330 | 034.70330 !
Shaft (keyed) (code 1) Papfederwelle (Typ 1) Arbre a clavette (code 1)
13a Albero a chiavetta (codice 1) Eje chaveteado (codigo 1) C | 034.66560 034.66560 !
Shaft (keyed) (code 2) Papfederwelle (Typ 2) Arbre a clavette (code 2)
130 Albero a chiavetta (codice 2) Eje chaveteado (codigo 2) D | 034.66561 034.66561 !
Shaft (splined) (code 3) Vielkeilwelle (Typ 3) Arbre a cannelures (code 3)
13¢ Albero scanalato (codice 3) Eje estriado (codigo 3) E 034.66562 034.66562 1
Shaft (keyed) (code 5) Papfederwelle (Typ 5) Arbre a clavette (code 5)
13d Albero a chiavetta (codice 5) Eje chaveteado (codigo 5) F | 03466563 | 034.66563 !
Shaft seal (S1 - 0,7 bar) Simmerring (S1 - 0,7 bar) Joint d’arbre (S1 - 0,7 bar)
14 Paraolio (S1 - 0,7 bar) Reten eje (S1- 0,7 bar) B | 620.82064 620.82064 1
Shaft seal (S4 - S5 - 7 bar) Simmerring (S4 - S5 - 7 bar) Joint d’arbre (S4 - S5 - 7 bar)
Paraolio (S4 - S5 - 7 bar) Reten eje (S4 - S5 -7 bar) B | 620.82072 620.82072 1
Round section ring Sicherungsring Anneau CD
15 Anello Anillo trico EF 034.70853 | 034.70853 1
16 Sq. segt!on seal Dichtring ) Joint section carrée AB | 691.10232 691.10232 1
Guarnizione Junta seccion cuadrada
17 | Screw Schraube Vis 306.40156 | 306.40156 | 4
Vite Tornille
Port plate-pressure C.C.W. Steuerplatte Linkslauf Plague pression rotation gauche A | 03467113 1
Piatto distributore anter. antioraria Plato distribuidor-presion giro | ’
18 Port plate-pressure C.W. Steuerplatte Rechtslauf Plague pression rotation droite A | 03467111 1
Piatto distributore anter. oraria Plato distribuidor-presion giro D ’
Port plate-pressure Steuerplatte Plaque pression
Piatto distributore anter. Plato distribuidor-presion A 034.59057 1
19 Rot‘or-lnsert ass'y Rotqr Rotor et douille ass. A | S24.10121 S24.30018 1
Insieme rotore Conjunto rotor
20 Doyvel pin Zentrierstift Goupille A | 32421612 32421612 2
Spina Pasador
Washer Scheibe Rondelle
21 Rondella Arandela A 348.10010 | 348.10010 2
20 | Screw Schraube Vis A | 31710320 | 317.10320 | 2
Vite Tornille
23 Dowel pin Zentrierstift Goupille A | 323.82004 323.82004 1

Spina

Pasador




ftem Part N° Part N° Qty
Pos. D it B D iti Teil Nr.u Teil Nr.u Stuck
Réf. escrllpllon enennupg escription 8gge'§lu 8gge'§lu 8tteé
ggg' Descrizione Descripcion Referencia Referencia | Cant
. T6DR T6DRM
Bush Buchse Bague AG
24 Bussola Cajinete de friccion HI 034.70868 034.70868 1
25 | Qring Dichtring . Joint torique B | 671.00246 | 671.00246 | 1
Guarnizione Guarnizione torica
Mounting adapter (SAE A) Befestigungsflansch (SAE A) Adaptateur de montage (SAE A)
26a Adattatore (SAE A) Adaptador de montaje (SAE A) J 034.67437 034.67437 1
Mounting adapter (SAE B) Befestigungsflansch (SAE B) Adaptateur de montage (SAE B)
26b Adattatora (SAE B) Adaptador de montaje (SAE B) K| 034.67438 034.67438 1
Mounting adapter (SAE C) Befestigungsflansch (SAE C) Adaptateur de montage (SAE C)
26c Adattatore (SAE C) Adaptador de montaje (SAE C) L 034.66934 034.66934 1
273 Sq. sef:t!on seal Dichtring . Joint section carrée BJ | 67110152 671.10152 1
Guarnizione Junta seccion cuadrada
27b Sq. sef:t!on seal Dichtring ) Joint section carrée BK | 671.10155 671.10155 1
Guarnizione Junta seccion cuadrada
27¢ Sq. sef:t!on seal Dichtring . Joint section carrée BL | 671.10159 671.10159 1
Guarnizione Junta seccion cuadrada
Coupling (SAE A) (9 teeth) Kupplung (SAE A) (zdhnezahl 9) Accouplement (SAE A) (9 dents)
28a Giunto (SAE A) (9 denti) Acoplamiento (SAE A) (9 dientes) 034.66538 034.66538 1
28b Coupling (SAE B) for adapter SAE B Kupplung (SAE B) Befestigungsflansch SAE B Accouplement (SAE B) pour adaptateur SAE B 034.66541 034.66541 1
Giunto (SAE B) per adattatore SAE B Acoplamiento (SAE B) para adaptador SAE B ’ ’
28c Coupling (SAE B) for adapter SAE A Kupplung (SAE B) Befestigungsflansch SAE A Accouplement (SAE B) pour adaptateur SAE A 034.66650 034.66650 1
Giunto (SAE B) per adattatore SAE A Acoplamiento (SAE B) para adaptador SAE A ’ ’
Coupling (SAE B-B) Kupplung (SAE B-B) Accouplement (SAE B-B)
28&d Giunto (SAE B-B) Acoplamiento (SAE B-B) 034.66544 034.66544 1
Coupling (SAE C) Kupplung (SAE C) Accouplement (SAE C)
28e Giunto (SAE C) Acoplamiento (SAE C) 034.66547 034.66547 1
Coupling (SAE) (11 teeth) Kupplung (SAE) (zahnezahl 11) Accouplement (SAE) (11 dents)
28f Giunto (SAE) (11 denti) Acoplamiento (SAE) (11dientes) 034.66653 034.66653 1
20a | Screw Schraube Vis J |361.12254.8 [361.12254.8 | 4
Vite Tornille
20p | Screw Schraube Vis K |361.12264.3 |361.12264.3 | 4
Vite Tornille
200 | Screw Schraube Vis L |361.12284.3 |361.122843 | 4
Vite Tornille
Washer Scheibe Rondelle
30 Rondella Arandela JKL | 034.66412 | 034.66412 4
REPAIR KIT AUSTAUSCH-BAUGRUPPEN POCHETTES RECHANGES
KIT DI RICAMBIO CONJUNTO REPARACION
9, * H it * *
A Cart. and*plate ass’y 14 C.W. Pum.penelnhelt 14 Rec?tslat.Jf Cart. et plaque ass. *14 rot. d. S24.33849 | S24.40789 | 1
Ins. cart. *14 oraria Conjunto cart. y platos *14 giro d.
A Cart. and plate ass’y *14 C.C.W. Pumpeneinheit *14 Linkslauf Cart. et plaque ass. *14 rot. g. S24.40598 | S24.40790 1

Ins. cart. *14 antioraria

Conjunto cart. y platos *14 giro i.




ftem Part N° Part N° Qty
Pos. | Description Benennung Description E?:I:iy N° E?:I:iy N° gttléc'(
Ref. i inci Cod. N° Cod. N° Qta
ggg' Descrizione Descripcion Referencia Referencia |Cant
- T6DR T6DRM
A Cart. and plate ass’y *17 C.W. Pumpeneinheit *17 Rechtslauf Cart. et plaque ass. *17 rot. d. S2458996 | S24.63325 | 1
Ins. cart. *17 oraria Conjunto cart. y platos *17 giro d. ’ ’
Cart. and plate ass’y *17 C.C.W. Pumpeneinheit *17 Linkslauf Cart. et plaque ass. *17 rot. g.
A Ins. cart. *17 antioraria Conjunto cart. y platos *17 giro i. $24.58997 | S24.64242 | 1
Cart. and plate ass’y *20 C.W. Pumpeneinheit *20 Rechtslauf Cart. et plaque ass. *20 rot. d.
A Ins. cart. *20 oraria Conjunto cart. y platos *20 giro d. $24.26486 | S24.30139 | 1
Cart. and plate ass’y *20 C.C.W. Pumpeneinheit *20 Linkslauf Cart. et plaque ass. *20 rot. g.
A Ins. cart. *20 antioraria Conjunto cart. y platos *20 giro i. $24.26487 | $24.30140 | 1
Cart. and plate ass’y *24 C.W. Pumpeneinheit *24 Rechtslauf Cart. et plaque ass. *24 rot. d.
A Ins. cart. *24 oraria Conjunto cart. y platos *24 giro d. S14.97784 | S24.30141 !
Cart. and plate ass’y *24 C.C.W. Pumpeneinheit *24 Linkslauf Cart. et plaque ass. *24 rot. g.
A Ins. cart. *24 antioraria Conjunto cart. y platos *24 giro i. $24.25544 | S24.30142 | 1
Cart. and plate ass’y *28 C.W. Pumpeneinheit *28 Rechtslauf Cart. et plaque ass. *28 rot. d.
A Ins. cart. *28 oraria Conjunto cart. y platos *28 giro d. $24.10837 | S24.30143 | 1
Cart. and plate ass’y *28 C.C.W. Pumpeneinheit *28 Linkslauf Cart. et plaque ass. *28 rot. g.
A Ins. cart. *28 antioraria Conjunto cart. y platos *28 giro i. S24.10838 | S24.30144 | 1
Cart. and plate ass’y *31 C.W. Pumpeneinheit *31 Rechtslauf Cart. et plaque ass. *31 rot. d.
A Ins. cart. *31 oraria Conjunto cart. y platos *31 giro d. $24.10839 | S24.30145 | 1
Cart. and plate ass’y *31 C.C.W. Pumpeneinheit *31 Linkslauf Cart. et plaque ass. *31 rot. g.
A Ins. cart. *31 antioraria Conjunto cart. y platos *31 giro i. S24.10840 | S24.30146 | 1
Cart. and plate ass’y *35 C.W. Pumpeneinheit *35 Rechtslauf Cart. et plaque ass. *35 rot. d.
A Ins. cart. *35 oraria Conjunto cart. y platos *35 giro d. $24.10841 $24.30147 | 1
Cart. and plate ass’y *35 C.C.W. Pumpeneinheit *35 Linkslauf Cart. et plaque ass. *35 rot. g.
A Ins. cart. *35 antioraria Conjunto cart. y platos *35 giro i. $24.10842 | S24.30148 | 1
Cart. and plate ass’y *38 C.W. Pumpeneinheit *38 Rechtslauf Cart. et plaque ass. *38 rot. d.
A Ins. cart. *38 oraria Conjunto cart. y platos *38 giro d. $24.10843 | $24.30149 | 1
A Cart. and plate ass’y *38 C.C.W. Pumpeneinheit *38 Linkslauf Cart. et plaque ass. *38 rot. g. S24.10844 | $24.30150 | 1
Ins. cart. *38 antioraria Conjunto cart. y platos *38 giro i. ’ ’
Cart. and plate ass’y *42 C.W. Pumpeneinheit *42 Rechtslauf Cart. et plaque ass. *42 rot. d.
A Ins. cart. *42 oraria Conjunto cart. y platos *42 giro d. $24.10845 | $24.30151 1
A Cart. and plate ass’y *42 C.C.W. Pumpeneinheit *42 Linkslauf Cart. et plaque ass. *42 rot. g. S24.10846 | $24.30152 | 1
Ins. cart. *42 antioraria Conjunto cart. y platos *42 giro i. ’ ’
Cart. and plate ass’y *45 C.W. Pumpeneinheit *45 Rechtslauf Cart. et plaque ass. *45 rot. d.
A Ins. cart. *45 oraria Conjunto cart. y platos *45 giro d. $24.10847 | S24.30153 | 1
Cart. and plate ass’y *45 C.C.W. Pumpeneinheit *45 Linkslauf Cart. et plaque ass. *45 rot. g.
A Ins. cart. *45 antioraria Conjunto cart. y platos *45 giro i. $24.10848 | $24.30154 | 1
Cart. and plate ass’y *50 C.W. Pumpeneinheit *50 Rechtslauf Cart. et plaque ass. *50 rot. d.
A Ins. cart. *50 oraria Conjunto cart. y platos *50 giro d. S24.40028 | S24.40030 | 1
Cart. and plate ass’y *50 C.C.W. Pumpeneinheit *50 Linkslauf Cart. et plaque ass. *50 rot. g.
A Ins. cart. *50 antioraria Conjunto cart. y platos *50 giro i. 5$24.40029 | $24.40031 1
Seal kit (S1 - 0,7 bar) Dichtringsatz (S1 - 0,7 bar) Pochette de joint (S1 - 0,7 bar)
B Serie guarnizioni (S1 - 0,7 bar) Juego de juntas (S1 - 0,7 bar) $24.26384 | S24.26384 | 1
Seal kit (S4 - 7 bar) Dichtringsatz (S4 - 7 bar) Pochette de joint (S4 - 7 bar)
Serie guarnizioni (S4 - 7 bar) Juego de juntas (S4 - 7 bar) $24.26384.4 | 524.26384.4 | 1
Seal kit (S5 - 7 bar) Dichtringsatz (S5 - 7 bar) Pochette de joint (S5 - 7 bar) S24.96384.5 | S2426384.5 | 1

Serie guarnizioni (S5 - 7 bar)

Juego de juntas (S5 - 7 bar)




ftem Part N° Part N° Qty
Pos. Descrioti B D iti Teil Nr.u Teil Nr.u Stuck
Réf. .pllon enennupg escription ggge'slu ggge'slu 8tteé
ggg' Descrizione Descripcion Referencia Referencia | Cant
- T6DR T6DRM
c Shaft and bearlr}g ass’y (code 1) Baugruppe_(WeI_I.e u. Lager_) (Typ 1) Arbre et roulement ass. (code 1) S24.26349 | S24.26349 | 1
Ins. albero (codice 1) Conjunto eje cojinete (codigo 1)
D Shaft and bearlr}g ass’y (code 2) Baugruppe_(WeI_I_e u. Lager_) (Typ 2) Arbre et roulement ass. (code 2) S24.26350 | S24.26350 | 1
Ins. albero (codice 2) Conjunto eje cojinete (codigo 2)
E Shaft and bearlr}g ass’y (code 3) Baugruppe_(WeI_I.e u. Lager_) (Typ 3) Arbre et roulement ass. (code 3) S24.26351 S24.26351 1
Ins. albero (codice 3) Conjunto eje cojinete (codigo 3)
F Shaft and bearlr}g ass’y (code 5) Baugruppe_(WeI_I_e u. Lager_) (Typ 5) Arbre et roulement ass. (code 5) S24.26352 | S24.96352 | 1
Ins. albero (codice 5) Conjunto eje cojinete (codigo 5)
Port plate-rear and bush ass’y C.C.W. Steuerplatte mit Buchse Linkslauf Plaque ar. et bague ass. rot. gauche
G p g L ) . f e o . S24.63710 1
Ins. piatto distributore post. antioraria Conj. plato dist. tras. con coj. friccién giro |
Port plate-rear and bush ass’y C.W. Steuerplatte mit Buchse Rechtslauf Plaque ar. et bague ass. rot. droite
H p g ) R . S S24.63709 1
Ins. piatto distributore post. oraria Conj. plato dist. tras. con coj. friccién giro D
| Port plate-rear and bush ass’y Steuerplatte mit Buchse Plaque ar. et bague ass. S24.10122 | 1
Ins. piatto distributore post. Conyj. plato dist. tras. con coj. friccion ’
Mounting adapter ass’y (SAE A) Befestigungsflansch (nach SAE A) Adaptateur ass. (SAE A)
J Ins. adattatore (SAE A) Conj. adaptador de montaje (SAE A) $24.73903 | $24.73903 | 1
Mounting adapter ass’y (SAE B) Befestigungsflansch (nach SAE B) Adaptateur ass. (SAE B)
K Ins. adattatore (SAE B) Conj. adaptador de montaje (SAE B) S24.73904 | S24.73904 | 1
L Mounting adapter ass’y (SAE C) Befestigungsflansch (nach SAE C) Adaptateur ass. (SAE C) S24.49851 S24.49851 1

Ins. adattatore (SAE C)

Conj. adaptador de montaje (SAE C)

Notes




Model Code

Model number :

Series

One letter can be added to specify special
parts in series

Cam ring
(Volumetric displacement) (ml/rev)
014 = 47,6
017 =58,2
020 = 66,0
024 =79,5

Type of shaft

1 = keyed (SAE C)

2 = keyed (SAE C-C)
3 = splined (SAE C)
5 = keyed (no SAE)

Direction of rotation

R = Clockwise
L = Counter-clockwise

Porting combination

Typenschlussel
Typenbezeichnung :

Baureihe

Designation - type
Numéro du modéle :

1

Série

Optionen

Une lettre peut étre ajoutée pour spécifier les pieces
spéciales dans la série.

geom. Férdervolumen (Fliigelzellenpumpe) Came

(Geometrisches Fordervolumen) (cmSIU) (Cylindrée théorique) (cm3ltr)
028= 897 042 =136,0

031= 983 045 = 145,7

035=111,0 050 = 158,0

038 =120,3

Art der Welle Type d’arbre

1 = Papfederwelle (SAE C)

2 = Papfederwelle (SAE C-C)
3 = Vielkeilwelle (SAE C)

5 = Papfederwelle (nicht SAE)

Drehrichtung
R = Rechtslauf
L = Linkslauf

Lage der Anschliisse

01 02
P
P = Pressure port - Druckanschlup - Orifice de refoulement
S = Suction port - Sauganschlup - Orifice d’aspiration

Adapter Flansch
0 =None 0 =Ohne
A=SAEA A=SAEA
B =SAEB B=SAEB
C=SAEC C=SAEC
Coupling Kupplung
1=SAEA (9 teeth) 1 = SAE A (zdhnezahl 9)
2=SAEB 2=SAEB
3 =SAEB-B 3=SAEB-B
4=8SAEC 4=SAEC
5=SAE J 498 b 16/32 (11 teeth) 5 = SAE J 198 b 16/32 (zdhnezahl 11)
Porting adapter Befestigungsflansch

o] 1 2 3

p P P

®-Ye 0-Yo) o
! 7
SAE A - SAE B
- Ad

Design letter SAE T Ausfiihrungsbuchstabe
Seal class Dichtungsklasse
1=81-BUNAN 1=81-BUNAN
4 =84 - EPDM 4 =S4 =EPDM
5=85-VITON 5=85-VITON

Modifications

Modifikationen

T6DR. - 020 - -

1 = a clavette (SAE C)

2 = a clavette (SAE C-C)
3 = a cannelures (SAE C)
5 = a clavette (non SAE)

Sens de rotation

R = a droite
L = a gauche

Combinaison des orifices

Adaptateur
0 =Sans
A=SAEA

B =SAEB
C=SAEC

Accouplement
1=SAE A (9 dents)

2=SAEB

3=SAEB-B

4=SAEC

5 = SAE J498 b 16/32 (11 dents)

Adaptateur de montage

Conception

Classe de joint
1=81-BUNAN
4=S4-EPDM
5=85-VITON

Modifications




Designazione Clave de designacion
Sigla : Referencia modelo :
Serie Serie

T6DR.
T

Una lettera puo essere aggiunta per specificare
parti speciali nella serie

Tipo di cartuccia
(cylindrata) (ml/giro)
014 = 47,6
017 =58,2
020 = 66,0
024 =79,5
028 = 89,7
031=98,3

Tipo di albero
1 = a chiavetta (SAE C)

2 = a chiavetta (SAE C-C)
3 = scanalato (SAE C)

5 = a chiavetta

Senso di rotazione
R = Orario
L = Antiorario

Orientamento delle bocche
00 01

Adattatore
0 =Senza
A=SAEA
B =SAEB
C=SAEC

Giunto

1 = SAE A (9 denti)
2=SAEB

3=SAEB-B

4=SAEC

5 = SAE J 498 b 16/32 (11 denti)

Orientamento dell’adattatore
p P P

©)o ® Yo

SAE A - SAE B
\ .

Disegno

Tipo di guarnizioni
1=81-BUNAN

4 =84-EPDM
5=85-VITON

Modifiche

Una letra puede ser afiadide pasa especificar
piezas especiales en la serie

Aro volumetrico

- 020 -

(Cilindrada) (ml/rev)
031= 983
035=111,0
038 =120,3
042 =136,0
045 = 145,7
050 = 158,0

1

Tipo de eje
1 = chaveteado (SAE C)

2 = chaveteado (SAE C-C)
3 = estriado (SAE C)

5 = chaveteado (no SAE)

Sentido de giro
R =Derecha
L = Izquierda

Posicion de bocas

P = Mandata - Boca de presion
S = Aspirazione - Boca de aspiracion

Adaptador
0=
A=SAEA
B=SAEB
C=SAEC

Acoplamiento
1 = SAE A (9 dientes)

2=SAEB

3 =SAEB-B

4=8SAEC

5= SAE J 498 b 16/32 (11 dientes)

Adaptador de montaje

Letra de disefio

| =

Clase de juntas
1=81-BUNAN
4=S4-EPDM
5=85-VITON

Modificaciones




Model Code

Model number :

Series

One letter can be added to specify special
parts in series

Cam ring
(Volumetric displacement) (ml/rev)
B14=47,6
B17 =58,2
B20 =66,0
B24=79,5

Type of shaft

1 = keyed (SAE C)

2 = keyed (SAE C-C)
3 = splined (SAE C)
5 = keyed (no SAE)

Direction of rotation

R = Clockwise
L = Counter-clockwise

Porting combination

Typenschlussel Designation - type
Typenbezeichnung : Numéro du modéle :

Baureihe Série

Optionen Une lettre peut étre ajoutée pour spécifier les pieces

spéciales dans la série.

T6DRM .- B20 -

geom. Férdervolumen (Fliigelzellenpumpe) Came

(Geometrisches Fordervolumen) (cmSIU) (Cylindrée théorique) (cm3ltr)
B28= 897 B42=136,0

B31= 983 B45=1457

B35=111,0 B50 = 158,0

B38=120,3

Art der Welle Type d’arbre

1 = Papfederwelle (SAE C)

2 = Papfederwelle (SAE C-C)
3 = Vielkeilwelle (SAE C)

5 = Papfederwelle (nicht SAE)

Drehrichtung
R = Rechtslauf
L = Linkslauf

Lage der Anschliisse

01 02
P
P = Pressure port - Druckanschlup - Orifice de refoulement
S = Suction port - Sauganschlup - Orifice d’aspiration

Adapter Flansch
0 =None 0 =Ohne
A=SAEA A=SAEA
B =SAEB B=SAEB
C=SAEC C=SAEC
Coupling Kupplung
1=SAEA (9 teeth) 1 = SAE A (zdhnezahl 9)
2=SAEB 2=SAEB
3 =SAEB-B 3=SAEB-B
4=8SAEC 4=SAEC
5=SAE J 498 b 16/32 (11 teeth) 5 = SAE J 198 b 16/32 (zdhnezahl 11)
Porting adapter Befestigungsflansch
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Design letter SAE T Ausfiihrungsbuchstabe
Seal class Dichtungsklasse
1=81-BUNAN 1=81-BUNAN
4 =84 - EPDM 4 =S4 =EPDM
5=85-VITON 5=85-VITON

Modifications

Modifikationen

1 = a clavette (SAE C)

2 = a clavette (SAE C-C)
3 = a cannelures (SAE C)
5 = a clavette (non SAE)

Sens de rotation

R = a droite
L = a gauche

Combinaison des orifices

Adaptateur
0 =Sans
A=SAEA

B =SAEB
C=SAEC

Accouplement
1=SAE A (9 dents)

2=SAEB

3=SAEB-B

4=SAEC

5 = SAE J498 b 16/32 (11 dents)

Adaptateur de montage

Conception

Classe de joint
1=81-BUNAN
4=S4-EPDM
5=85-VITON

Modifications




Designazione Clave de designacion
Sigla : Referencia modelo :
Serie Serie

T6DRM .- B20 -
=T

Una lettera puo essere aggiunta per specificare
parti speciali nella serie

Tipo di cartuccia
(cylindrata) (ml/giro)
014 = 47,6
017 =58,2
020 = 66,0
024 =79,5
028 = 89,7
031=98,3

Tipo di albero
1 = a chiavetta (SAE C)

2 = a chiavetta (SAE C-C)
3 = scanalato (SAE C)

5 = a chiavetta

Senso di rotazione
R = Orario
L = Antiorario

Orientamento delle bocche
00 01

Adattatore

0 =Senza
A=SAEA
B =SAEB
C=SAEC

Giunto

1 = SAE A (9 denti)
2=SAEB

3=SAEB-B

4=SAEC

5 = SAE J 498 b 16/32 (11 denti)

Orientamento dell’adattatore
p P P
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SAE A - SAE B
\ .

Disegno

Tipo di guarnizioni

1=81-BUNAN
4=S4-EPDM
5=S5-VITON

Modifiche

Una letra puede ser afiadide pasa especificar
piezas especiales en la serie

Aro volumetrico

(Cilindrada) (ml/rev)
031= 983
035=111,0
038 =120,3
042 =136,0
045 = 145,7
050 = 158,0

1

Tipo de eje
1 = chaveteado (SAE C)

2 = chaveteado (SAE C-C)
3 = estriado (SAE C)

5 = chaveteado (no SAE)

Sentido de giro
R =Derecha
L = Izquierda

Posicion de bocas

P = Mandata - Boca de presion
S = Aspirazione - Boca de aspiracion

Adaptador

0=

A=SAEA
B =SAEB
C=SAEC

Acoplamiento

1 = SAE A (9 dientes)

2=SAEB

3 =SAEB-B

4=8SAEC

5= SAE J 498 b 16/32 (11 dientes)

Adaptador de montaje

Letra de disefio

Clase de juntas

| =

1=81-BUNAN
4=S4-EPDM
5=85-VITON

Modificaciones




